
COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[S − C − 98/29229]F. 98 — 1641
3 MARS 1998. — Arrêté fixant le modèle de titre d’autorisation de mettre en service

et de faire fonctionner un service privé de radiodiffusion sonore, ainsi que la fiche technique y afférent

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 24 juillet 1997 relatif au Conseil supérieur de l’Audiovisuel et des services privés de radiodiffusion
sonore, en particulier son article 31, §§ 1er et 4,

Arrête :

Article 1er. Le modèle de titre d’autorisation à remettre au titulaire de l’autorisation de mettre en service et de
faire fonctionner un service privé de radiodiffusion sonore est déterminé à l’annexe I du présent arrêté.

Art. 2. Le modèle de la fiche technique à annexer au titre d’autorisation est déterminé à l’annexe II du présent
arrêté.

Art. 3. La Ministre-Présidente est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 3 mars 1998.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

La Ministre-Présidente chargée de l’audiovisuel,
Mme L. ONKELINX

Annexe I

Titre d’autorisation de mettre en service et de faire fonctionner un service de radiodiffusion sonore

1. Dénomination de la radio

2. Identité du titulaire

3. Adresse du siège social du titulaire Rue :
Code postal :
Ville :

4. Fréquence attribuée MHz

5. Coordonnées du site d’antenne L
I

6. Valeur maximale de la PAR et atténuations Watts

7. Hauteur de l’antenne par rapport au sol Mètres

8. Autorisation de recourir à des programmes d’infor-
mations conçus par des tiers

OUI
NON

9. Fréquences utilisées dans le cadre d’un contrat de
franchise ou assimilé et localité ou fréquence de
réémission

1. MHz à
2. MHz à
3. MHz à
4. MHz à

L’autorisation, objet du présent titre, prend cours en date du ... et est valable jusqu’au ...
Le présent titre d’autorisation n’est valable que s’il est accompagné de sa fiche technique et doit être présenté à

toute réquisition des agents de l’Institut belge des services postaux et des télécommunications (IBPT) ou des agents
désignés par le Gouvernement de la Communauté française.

Annexe II

Fiche technique

1. Adresse du siège d’exploitation Rue :
Code postal :
Ville :

2. Adresse du studio Rue :
Code postal :
Ville :
Téléphone/fax :

3. Valeur maximale de la puissance à la sortie de
l’émetteur

Watts
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4. Caractéristiques de l’antenne:
4.1. type
4.2. orientation
4.3. gain
4.4. diagramme directionnel
4.5. dipôles
4.6. nombre d’éléments
4.7. nature des éléments

5. Câble:
5.1. type
5.2. longueur

6. Eléments insérés entre l’antenne et l’émetteur

7. Perte de puissance globale dans le système d’alimen-
tation de l’antenne

La présente fiche technique est annexée au titre d’autorisation et doit être présentée à toute réquisition des agents
de l’Institut belge des services postaux et des télécommunications (IBPT) ou des agents désignés par le Gouvernement
de la Communauté française.

Le Secrétaire général du Ministère de la Communauté française,
H. INGBERG

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[S − C − 98/29229]N. 98 — 1641
3 MAART 1998. — Besluit tot vaststelling van het model van de vergunningstitel om een private dienst voor

klankradio-omroep aan te leggen en te doen werken, alsook van de technische beschrijving die daarop
betrekking heeft

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 24 juli 1997 betreffende de ″Conseil supérieur de l’audiovisuel″ (Hoge Raad voor de
audiovisuele sector van de Franse Gemeenschap van België) en de private diensten voor klankradio-omroep,
inzonderheid op artikel 31, §§ 1 en 4,

Besluit :

Artikel 1. Het model van de vergunningstitel die af te geven is aan de houder van de vergunning om een private
dienst voor klankradio-omroep aan te leggen en te doen werken, wordt bepaald in bijlage I bij dit besluit.

Art. 2. Het model van de technische beschrijving die te voegen is bij de vergunningstitel wordt bepaald in
bijlage II bij dit besluit.

Art. 3. De Minister-Voorzitster is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 3 maart 1998.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister-Voorzitster, belast met de audiovisuele sector,
Mevr. L. ONKELINX

Bijlage I
Vergunningstitel om een private dienst voor klankradio-omroep aan te leggen en te doen werken

1. Benaming van de radio

2. Identiteit van de titularis

3. Adres van de maatschappelijke zetel van de titularis Straat :
Postcode :
Stad :

4. Toegewezen frequentie MHz

5. Ligging van de opstellingsplaats van de antenne L
B

6. Maximumwaarde van het effectief uitgestraald ver-
mogen en verminderingen

Watt

7. Hoogte van de antenne boven de grond Meter

8. Vergunning om een beroep te doen op informatie-
programma’s die door derden worden opgemaakt

JA
NEEN

9. Frequenties die worden gebruikt in het kader van
een franchise-contract of daarmee gelijkgesteld con-
tract, en heruitzendingsplaats of -frequentie

1. MHz te
2. MHz te
3. MHz te
4. MHz te
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De vergunning, die in deze titel vervat is, heeft uitwerking met ingang van en is geldig tot ...
Deze vergunningstitel is alleen geldig als zijn technische beschrijving erbij gevoegd is en moet worden overgelegd

op elk verzoek van de ambtenaren van het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommunicatie (BIPT) of van de
ambtenaren die door de Regering van de Franse Gemeenschap worden aangesteld.

Bijlage II

Technische beschrijving

1. Adres van de exploitatiezetel Straat :
Postcode :
Stad :

2. Adres van de studio Straat :
Postcode :
Stad :
Telefoon/fax :

3. Maximumvermogen aan de uitgang van het zend-
toestel

4. Karakteristieken van de antenne :
4.1. type
4.2. richting
4.3. winst
4.4. richtingsdiagram
4.5. dipolen
4.6. aantal elementen
4.7. aard van de elementen

5. Kabel :
5.1. type
5.2. lengte

6. Elementen die tussen het zendtoestel en de antenne
worden ingeschakeld

7. Verlies aan globaal vermogen in de voedingsuitrus-
ting van de antenne

Deze beschrijving wordt gevoegd bij de vergunningstitel en moet worden overgelegd op elk verzoek van de
ambtenaren van het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommunicatie (BIPT) of van de ambtenaren die door
de Regering van de Franse Gemeenschap worden aangesteld.

De Secretaris-generaal van het Ministerie van de Franse Gemeenschap,
H. INGBERG

[C − 98/29273]F. 98 — 1642
12 JUIN 1998. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté royal du 6 novembre 1978

relatif à l’examen pour l’obtention du certificat d’aptitude aux fonctions d’inspecteur cantonal de l’enseigne-
ment primaire (régime français)

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de l’enseignement, notamment
l’article 12bis, § 2, modifié par le décret du 27 octobre 1994, et § 3;

Vu l’arrêté royal du 6 novembre 1978 relatif à l’examen pour l’obtention du certificat d’aptitude aux fonctions
d’inspecteur cantonal de l’enseignement primaire (régime français), modifié par les arrêtés royaux des 11 juin 1980 et
8 novembre 1983;

Vu les protocoles du 20 mars 1998 du Comité de Secteur IX et du Comité des services publics provinciaux et locaux,
section II, siégeant conjointement;

Vu la délibération du Gouvernement de la Communauté française du 30 mars 1998 sur la demande d’avis à donner
par le Conseil d’Etat dans le délai d’un mois;

Vu l’avis du Conseil d’Etat, donné le 8 mai 1998, en application de l’article 84, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat coordonnées le 12 janvier 1973;
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